
Temeljem dlanka 53. Zakona o turistidkim zajednicama i promicanju hrvatskog turizma (,Narodne
novine", broj 52119,42120.) po prijedlogu Povjerenswa imenovanog Odlukom ministrice KLASA:
334-08/20-011297, URBROJ: 529-0GU42/l-21{ od 21.04.2021. godine, G uz prcthodnu
suglasnost Ministarstva turizma i sporta KLASA:3 34-08120-0An9, URBROJ: 5294642{/2-
0y2-21-5 d 16.07.2021. godine, Turistiike zajednicc podrudja Kupa i dairi rijekc i Turistidka
zajednica Grada Karlovca

(u daljnjem tekstu: Potpisnice) sklopile su slijededi

SPORAZUM O UDRUZIVANJU
?I]RISTICKIII ZAJEDMCA PoDRUIJA KUPA I dETTRI RIJEKE I TURISTICKE

ZAJEDNICE GRADA KARLOVCA

Ctanak t.

Ovim Sporazumom o udrulivanju (u daljnjem tekstu: Sporazum) urecluje se naCin suradnje i
udruZivanja slijedeCih Popisnica ovoga Sporazuma:

l. TuristiEks zajednica PODRUdJA KIJPA, Kurilovac 1,47280 Ozalj, OIB: 58156185970
koju u ovom Sporazumu zastupa predsjednica Lidija Bo5njak,

2. TuristiEka zajednica PODRUCJA enffru RIJEKE, Park dr.F.Tu<tmana 3,47250 Duga
Resa OIB: 86236052428 koju u ovom Sporazumu zastupa predsjednik Tomislav Boljar,

3. TuristiEka Zajednica GRADA KARLOVCA, Petra Zrinskog 3, 47000 Karlovac, OIB:
89830216108 koju u ovom Sporazumu zastupa predsjednik Damir Mandii

u cilju zajedniCkog provodenja aktivnosti usmjerenih razvijanju turistidkog proizvoda i promociji
destinacije. Razlog povezivanja je provodenje zajednidkih promocuskih aktivnosti turistidke
ponude destinacije - outdoor aktivnosti i kulturna baltina- Zajednidkim programom Aktivni na
rijekama iemo omogu6iti posjetiteljima dodahi sadrZaj (zabavni, sportski, kultumi) uz rijeke
(Kupa, Korana, MreZnica i Dobra) te edukativne programe o sigurnom ponaSanju uz i na rijekama.
Takoder, zajednidki 6emo osigurati promociju/promotivnu kampanju navedenih aktivnosti.

Ctanat< z.

Aktivnosti na provodenju Sporazuma koordinira - Koordinator.

Koordinaor prnr godinu je TZP Kupa, kao jedna od potpisnica Sporazuma. Odgovoma osoba

Koordinatoraje osobe ovla5tena za zrstupanje TZP Kupa.

Koordinator se u tijeku tajanja Sporazumq sukladno dogovoru, mijenja tako da svaka Potpisnica

ovog Sporazuma koordinira aktivnostima u jednakom wemenskom intervalu.

Koordinator, za wijeme dok obna5a duZnost koordinatora" moZe posebnom punomo6i odrediti
posebnog koordinatora koji mora biti zaposlenik Turistidke zajednice, te o tome obavijestiti ostale

potpisnike ovog Sporazuma

Chnat r.



Koordinator rukovodi radom Koordinacije koja se sastoji od predstavnika potpisnica ovoga
Sporazuma (direktora ili predsjednika TZ).

Clanat l.
Obveze Koordinac(e iz dlanka 3. ovoga Sporazuma su:

- usuglaiavanje terminskog plana provedbe programa
- utvrdivanje visine financijskih sredstava za provedbu zajednidkih godi5njih aktivnosti kao

i izvora iz kojih ce se iste financirati
- organizacija prcdstavljanja aktivnosti provedenih na izvrlavanj u programa svim

Potpisnicama ovoga Sporazuma te po dogovoru i ostalim turistidkim dionicima na
podrudju destinacije

- planiranje i koordinacija planiranih aktivnosti (sastanaka, radionica, operativnih radnji
potrebnih za odvijanje programa/projekta i dr.).

Potpisnici ovog Sporazuma utvrduju da Ce programe i projekte za svako godiSnje razdoblje
uwrdivati konsenzualno i dogovorno odnosno uz suglasnost svih Potpisnica Sporazuma te da Ce

izbor marketinikih wrtki, PR strudnjaka iwrtki, te pojedinaca koji Ce biti angatirani radi
provodenja programa ili projekata takoder biti izabrani konsenzusom i dogovorom svih Potpisnica
odnosno uz suglasnost svih Potpisnica Sporazuma

Ctanat< S.

Sazivanje sastanaka yezano uz dogovore glede provodenja programa obavlja Koordinator na
inicijativu jedne ili vi5e Potpisnica ovoga Sporazuma.

dtanal e.

Potpisnica ovog Sporazuma uz prethodnu pisanu suglasnost svih Potpisnika Sporazuma ovla5cuju
Koordinatora za predstavljanje Potpisnica i zakljudivanje ugovora s treCim osobam4 u svrhu
provodenja zajednidkih aktivnosti (uplate/isplate financijskih sredstava i dr.) utvrdenih
progmmom iz Clanka l. ovog Sporazuma,

eunat< z.

Za provodenje zajednidkih aktivnosti svaka Potpisnica ovog Sporazuma ie sukladno donesenom
godiSnjem planu programa iz dlanka 4. stavka 2. ovog Sporazuma osigurati odgovarajuia
financijska sredstva u visini utvrdenoj u navedenom planu.

Iznos€ iz stavka l. ovog dlanka Potpisnice su dutre planirati pozicijom u godisnjem proradunu.

Sve iznrjene i dopune u godisnjem planu programa (programske, projektne izmjene i financijske
izrnjene) Potpisnice ovog Sporazuma donosene konsenzualno i dogovomo odnoino uz suglasnost
svih Potpisnica Sporazuma-

eUnat g.



Potpisnice ovoga Sporazuma suglasne su da Koordinator moie za potrebe realizacije pro gtarna iz
Clanka l. ovoga Sporazuma prijavljivati jednu ili viSe aktivnosti na javne pozive za dodjelu
financijskih sredstava, koje financijski nece dodatno opteretiti Popisnice sporazuma te da nece
neopravdano uskradivati potrebne suglasnosti, izjave. punomodi ili drugu dokumentaciju potrebnu
za poduzimanje takvih radnji od stranc Koordinatora.

Clanak 9.

Sredswa namijenjena financiranju programa uplacuju se na radun svake Potpisnice ovoga

Sporazum4 a kojaje obvezna o prihodovanju i uro5ku tih sredstav4 uz dokaze o istom, kao i na

zahtjev Koordinatora podnijeti izvje5ce Koordinatoru.

Clanat< t o.

Ovaj Sporazum sklapa se na 4 godine, uz opciju produljenja.

Ctanat I t.

Imimno od dlanka 10. ovog Sporazum4 ovaj Sporazum se moZe raskinuti i dobrovoljno u bilo
koje doba izlaskom bilo koje od strana Potpisnica ovog Sporazuma" uskra6ivanjem suglasnosti

Ministarstva turimra i sporta, te na zahtjev jedne ili viSe Popisnica ovog Sporazuma a iskljuCivo

na temelju odluka Turistidkih vijeca.

Ctanak tZ.

Potpisnice ovoga Sporazuma se obvezuju da ie poduzeti sve razumne mjere u svojoj moci koje su

nuine ili poZeljne radi postizanja udinaka u duhu i namjeri ovoga Sporazuma te 6e stoga cijelo

vrijeme postupati u dobroj vjeri jedna prema drugoj.

Ctanat tl.

Ovaj Sporazum dine njegov tekst te sve izmjene i dopune, odnosno dokumenti doneseni na naiin
i pod uvjetima uwrdenim ovim Sporazumom.

Clanak t+.

Nikakve dopune i izrnjene ovoga Sporazuma ne6e biti valjane ako nisu saCinjene u pisanom obliku

te ako iste dopune i izmjene ne budu imale oblik kojije potreban za valjanost Sporazuma.

Chnak t5.

Potpisnice ovoga Sporazuma suglasno uwrtluju da se pri tumadenju mogudih prijepomih odredaba

treba istraiiti zajednidka namjera njegovih strana i prijepomu odredbu tumaditi u skladu s nadelima
obveznog prava utvrdenim Zakonom o obveznim odnosima.

Clanak 16.



Potpisnice ovoga Sporazuma suglasne su da ie sve eventualne sporove koje potjetu iz Sporazuma
nastojati rije5iti dogovomo.

Ctanat t z.

Ako se dogovor predviden dlankom 16. Sporazuma ne postigne u roku od 90 dana od dana
obavijesti jedne strane daje doSlo do spora svi sporovi ili zahtjevi koji proizlaze iz ili su u vezi s
ovim Sporazumom, ukljudujudi sporove koji se odnose na valjanos! povredu, raskid ili niltavost
Sporazuma. konadno ie se rjeiavati prema arbitraZnim pravilima Stalnog artitraZnog sudi5ta

Hrvatske gospdarske komora (Zagrebadka pravila) i to od strane jednog arbitra imenovanog u

skladu s navedenim pravilima. Mjesto arbitraie biti ce Zagreb. ( ili nadleZnost OpCinskog suda )

Clanak t g.

Neovisno o dinjenici daje arbitraZa mjerodavna za rjeSavanje spora. svaki drugi sud koji je za to
inade mjerodavan moZe na zahtjev bilo koje Potpisnice ovoga Sporazuma izdati privremenu mjeru
radi zaltite odredenog prava kojeje predmet arbitraZe prije podetka ili za vrijeme trajanja arbitraie.

elanak 19.

Potpisnice ovoga Sporazuma suglasno uwrduju da u sludaju ni5tetnosti, pobojnosti ili
neprovedivosti bilo koje odredbe ovoga Sporazuma takva ni5tetna" pobojna ili neprovediva
odredba nece utjecati na valjanost ostalih odredbi ovoga Sporazuma te da 6e ni5tetnu, pobojnu ili
neprovedivu odredbu zamijeniti valjanom koja ce u najveioj moguioj mjeri omoguditi
oswarivanje cilja koji se htio postiCi odredbom za koju je ustanovljeno daje niStetn4 pobojna ili
neprovediva.

Ctanat< zo.

Odluku o zakljuEenju ovoga Sporazuma donose turistidka vijed4 opdinska vijeca ili gradska vijeCa

Potpisnice ovoga Sporazuma.

Clanak z t .

Ovaj Sporazum je sastavljen u 3 istovjetnih i jednakova.Zeiih primjeraka od kojih svaka Potpisnica
ovoga Sporazum a zadrlava po I (slovima: jedan ) primjerak.

U znak prihvaCanja ovoga Sporazuma stranke Sporazuma potpisuju isti:
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